
Homologations-Nr.

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkommlsslon flir den Automobifsport In Deutschland GmbH

FISA ? Transfert en Gr.A
Testbiatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes für Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of rocognltlon In accordance with Appendix J to the International Sporting Code for cars of groups 1 to 5

Hersteller ...........................................  AG.................... Modeil S L C  cctn
Manufacturer Model

Hersteller des Chassis............................................................ ^9!.................................................................
Chassis Manufacturer

Hersteller des Motors ......................D .a im le .r - B .e n z  AG..............................................................................
Engine Manufacturer
H

Homologation giiltig a b .......................I..*  1.9.7.®.____________________________
Recognition valid as from ~.....................................

'I
Modell homologiert in Gruppe........................................  Homologations-Nummer
Model recognized In group Recognition number s a o
Photo A: Wagen schrag von vorn
Ptioto A: •/< view of car from front

Photo B; Wagen schrag von hinten
Photo B: V4 view of car from rear

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS;

1. Art der
Type of car construction:"» r /  unitary construction

2. Material des Chassis ....... Material der Karosserie......

Material of chassis ..................................................  S . t i .S . iS l ...... Material of coachwork.......................... S llS .S .. 't . . . . ..S .i.S ..S .l..

3. Radstand rechts.................... .?.8.1.S.......................... links .......................................2815......??®
Wheelbase right left

4. Karosseriebreite an der Vorderachse.................................... 1 7 6 0  mm ................................. ... ......
width of bodywork measured at front axle

5. Karosseriebreite an der HInterachse.....................................1.7.82....mni...............................................................
Width of bodywork measured at rear axle

6. Lange über ailes mit Stofîfàngern .. .̂7.5.Q.....nirn  ohne StoBfânger..........̂ ..®.̂ .®......n®...................................
Overaliiength w ith bumpers without bumpers

7. Art der Radaufhagung hinten

Type of suspension: front dual coiitrol arm hxIg rear MB diagonal sv7ing axle 
(Photo D)................. ............................................................................ (P h o to F ^ '^  anti-squat-rear axle

Unterschrift und Stempel Unterschrift und Stempel
dernationalenSporthoheit -  - der FIA

Signature and stamp signature and stamp
of national sporting authority of FIA



Marke ...Wer£edes-Ben^  ^odeii !^50„SLÇ ( 1 0 7 )....................  .....
Make Model No.

MOTOR: i _ FISA ? Transfferf en G r^ENGINE ' ‘ ̂ - /.C.1 1

8. Arbeitsverfahren Y .i.e .r.ta is;.t..-B ..enz.in .r.E .ins.p .r.i.tz.u i?g.....4 -.c ..y;c .l.e  g as ..Q .l.in e . i n j  e c  t i o n
Cycle

9. Anzahl und AnordnungderZyiinderS in..,.V-Fprm 90° /  8 .  V-type arrangement - 90°
Number and disposition of cylinders

10. Art der Kühlung .W a s .s e r ; lc ü h lu n g ...................................... / ...... M a t . .e r ...C..Q..Q.l.lng..
Cooling system

11. Lage und Anordnung d e s  M o t o r s Y . . 9 . . r . n , ? .   direction
Location and position of engine

12. Material des Motorbiocks .Q.r..auguS., legiert / cast iron alloy
Material of engine block

13. Antrlebsrader: wxn - hinten.................................................................  /
Drive wheels: X e iit - rear

14. Lage des Getriebes am Motor angeflansoht  ̂  '̂ .9...
Location of gear-box

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der T iiren  Z...
Number of doors

21. Material der Türen vorn....S . t a h l b l e . c h   ......................... hinten

Material of doors: front S h e O t  S t O e l  rear

22. Material der Motorhaube S t a h l j b l e c h ...................................  j  ?.îl®..®.$......?.̂ '.?..®.-]r...
Material of bonnet

23. Material der Kofferhaube . . . .B .ta h lb l.e .c h  ..............................  /   S.b.S.ê.È......S.t.Slê.l...
Material of boot lid

24. Material der Heckscheibe Verbundglas ........ ^... laminated.glass
Material of rear window

25. Material der Windschutzscheibe   /    .S.1-..9..?..?...
Material of windscreen

26. Material der Scheiben der vorderen Türen . .S .ic b .e .rb .e .lt.S .g la .S .S  /  ..S..af .e .ty  g.l.a.S.§. ..
Material of front door windows

27. Material der Scheiben der hinteren Türen
Material of rear door windows

28. Betatigung der Türscheiben vorn ....l^.i!t.....K u r b 6 1 ................  hinten

Sliding system of door windows front C T a n k — O p e r a t e d

29. Material der hinteren Seitenscheiben 8.icb.erhe.i.ts.gla.S  / ..saf.e..t.y.....glaSZ...
Material of rear quarter lights

30 Masse der{des Vordersitze(s) mit Konsolen und Schienen, ausgebaut .?..Ç......l9.S..
Weight of front seat(s) (complete w ith supports and rails, out of the car)

31. Material des vorderen StoBfangers .§ . t .§ .b lb l .e c h   Masse .......l.l..*..$......]iS...

Front bumper material .......................................................S b a Ê . t  S . t e . e l .   Weight

32. Material des hinteren StoBfângers........S . t a h lb . l .e .c b   Masse ........1 4  » 9  kg
Rear bumpers material  ̂ S h S S t  S t S B l  Weight

33. Belüftung: ja /  nëfli  .......................................................... /
Ventilation yes /  Qç



Marke ... M §.r.c e d e S r .B e n z ..
Make

Modell  .^ .50 S L Ç  ..........................
Model No.

LENKUNG
STEERING

S6io

FISA - Transfert en Gr.A

40. Art ... ..M e rc e d e s r ..B e n z -,S ,e rv o le n ^ ^ ^  ........./  J f f i ...p o w e r ...s t e e r i n g
Type

41. Lenkhilfe ....
Servo-asslstanca

/

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) Art der Feder ..S .C h ra u h e n f.e .d .e r .  /   .C.Q.11 S .P .r.ing ..
Front suspension (photo D) Type of spring

46. Anzahl der StoBdampfer vorn: ....... .?...
Number of shock absorbers

47. Radaufhangung hinten (Foto E) Art der Feder ....Bchr a u b e n f s d e r  /   C O i l .  §.P.P.-Î:.P.S..
Rear suspension (Photo E) Type of spring

48. Anzahl der StoBdampfer hinten:  .2.,
Number of shock absorbers

49. Art der Radbefestigung /  ..Spb£Ô.9.§.1......9..9.1.1§.r. S C r e w  S
Method of fixation of wheels

BREMSEN
BRAKES

50. System ...h.y:.d.r:.au.l.i§..Q.b.g. Z w e i k r e l s b r e m s je  h y d r a u l i c  t w p - . c i r c . u i t
Method of operation

51. Bremshllfe (wenn vorhanden) Art: Un.t.e!r..dr.UC.ky.e.r.8.t.ar.k;.e.r /  .Y acu .U m ,.,.boO S tgr.,.
Servo assistance (if fitted) Type: g  ft T a n d G H l  9 "  t a n d 6 I I l

52. Anzahl der Hauptzylinder .1............................ .......... .
Number of master-cylinders

53. Anzahl der Zylinder je Rad............
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung .............................................
Bore

Trommelbremse
Drum brakes

55. Durchmesser innen..........................
Inside diameter

56. Anzahl der Bremsbelage je Bremse
Number of shoes per brake

57. Bestrichene Flache je Bremse.......
Total area per brake

Scheibenbremsen
Disc brakes

58. Breite der Bremsbelage..................
Width of brake linings

59. Anzahl der Bremsbelage je Bremse
Nùmber of pads per brake

60. Bestrichene Flache je Bremse.......
Total area per brake ,

vorn
front

hinten
rear

2 2

60 mm 38 mm

c *  jÉ

6 2  mm 43 mm
................. 2 ................................. ............. 2

840 cm^ 6 3 2 , 3  cm^



Make Model
Marke .Mex.C.e.de.S-.B,e.n.Z  Modell  S L Ç  .(..107).....................  ......

No.

e â  £ r r  J ) :
MOTOR
ENGINE

65. Bohrung .........9.Z.....lHffl........................................... 66. Maximal zulassige Bohrung.............. .5.5.....?5îî?.....
Bo™ Maximum bore allowed

67. Hub .........  ™ .......... .........................................................
Stroke

68. Gesamthubraum ....̂ 5..?..Q......Ç.1................   69. Maximal zulassiger Hubraum  4 6 1 9  cm...
Total cylinder-capacity Maximum cylinder-capacity allowed

70. Zylinderkopf: Material Lsl..C .ib,.'fcjn.e..tf.S.l..l  71. Anzahl  .?...........................................................
Head: material  , I . i . g i l t . . . . . . a l . l . O y . ..................................

72. Art der Kurbeiwelie . 9 . 0 . . ° K r . 5 p . . f ] ^ . g . S V e . r . s a t z  ]gsgHSeHQi/ geschmiedet 
Type of crankshaft . 9 . 0  . ^ t h r  O W  O  f  f  ..........  WijKiaéaî stamped

73. Anzahl der Kurbeiweiien-Hauptlager 5 Mehrstoff-Gleitlager m.Stahlschützschalen 
Number of crankshaft main bearings 5 multi-layer frlctioE béarïngs wîtH sWëT-T)acked

74. GrôBter Durchmesser des Pieuellagerzapfens .5..1..j...9.ê.̂ ......?5î?...............................   _...____________
Maximum diameter of the big end journal q  ~ ..........................

75. PieueifuB: A r t  g .6 . . 1 i / . e i . l . i ! .................................  Durchmesser  5 . 2 .... .“ ... .Q ..J .01 .....................................
Diameter

Connecting rod big end type

76. Material der Kurbelwellen-Lagerdeckel  T e m p e x g u B ...............................

Material of bearing cap ...................................................................... m a l l . e . a b . l . S . .C . a S . t  i r O I l

77. Material des Schwungrades
Materia, of flywheel

78. Materi. I der Kurbeiwelie St.ahl,, .l..e.g.i..ert  /  steel alloy
Crankshaft material

79. Material der Pieuei Stahl., v.er.gü.t.e.t....../.. s.t..e.e.l.tempered
Connecting rod material

80. Schmlersystem: Trockensumpf /  Dlwanne U fflla .U .rs .Q .M ie .ru n g  /  ..,..C.irculatin
Lubrication system: dry-sump /  o il In sump

-1
81. Anzahl der DIpumpen....................................................................................................................................

Number of oil pump»

VIertaktmotoren
4 stroke engines Zyllnderrs Ihs 1 for each cylinder bank

82. Anzahl der Nockenwellen ...1.....Lage ...i.??....?.Y.l.iĴderkopf /in the cylinder head
Number of camshafts Location ...................................................................................................................

83. Art des Antriebs    Duplexke.tte........   /  .duple.X.C.ha.i.h........
Type of camshaft drive

84. Art der Ventiibetatigung ...Scbwinghebel........ /.... rocker arms
Type of valve operation

85. Anzahl der EiniaBventile je Zyiinder .1...
Number of inlet valves per cylinder

86. Anzahl der AusiaBventile je Zyiinder .
Number of exhaust valves per cylinder

87. Anzahl der V erte iler......................................... 1 .

Number of distributors

88. Anzahl der Zündkerzen je Zyiinder............1..
Number of spark plugs per cylinder



Marke ....M § .r,c .ed esr.B en z ..
Make

Modell
Model

4 5 0  S L C  ( 1 0 7 ) _ _ . ......   Nr. 5 i i o
No.

USA r !rransfer{ en Gr.A
ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben ................. H y d r a u l i s c h e r  ...... .......
Number of plates h y d r a u l i c  t o r q u G  c o n v e r t e r

91. Art der Betatigung .
Method of operating clutch

Getriebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe, Marke
Manual type, make

93. Anzahl der Vorwartsgange
Number of gear-box ratios forward

94. Automatlsches Getriebe, Marke .,.M.6.r.C..e.d.e.S.-B.6nZ..
Automatic, make

95. Anzahl der Vorwartsgange (Automatic) :
Number of gear-ratlos forward

96

Handschaltung
Manual

Automatik
Automatic

weltere Handschaltung /  Automatik
Manual /Automatic

□bersetzung ’ Anz.d.Zahne 
Ratio Nr teeth

□bersetzung
Ratio

Anz.d.Zahne 
Nr teeth

□bersetzung Anz.d.Zëhne □bersetzung Anz.d.Zahne 
Ratio ! Nr teeth i Ratio Nr teeth

1 2 , 3 1

2 1 , 4 6

3 1 , 0 0

4

5

6

Rückw.-
gang

Rev.

1 , 8 4

97. Schnellgang-Getrlebe, Art  .“ .................................................  /
Overdrive typo

98. Anzahl der Zahne 
Number of teeth

99. Dbersetzungsverhaltnis
Ratio

100. Vorwartsgange, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann
Forward gears on which overdrive can be selected

Antrlebsachse
Final drive r-IB-Diagonal-Pendel- Kegelrad

101. Art der Antrlebsachse ..achse m i t  An^r... 102. Art des Ausglelchsgetrlebes ....HyP..Q..i..d.Y.ê.r?Stl71''-nig

0. d„„ fahrmomentausglelch ^ hvpold bevel gearing
I-IB diagonal swing axie with anti^

103. Anzahl der Zahne s q . u a t  r . e a r  a x le . .
1 7  : 5 2  
\ Z -  ^

Number of teeth
der Zahne....
iteeth ^ 0 6

V-,'o2



Marke ..Msr..c.e..de.5.r..Benz...
Make

Photo C

Modell 450 SLC .(.10.7,)...
Model

Nr.
No.

S <60

PH e a

Photo E Photo F

Hhoto U Photo H

I P

Photo I p ^ r  C  1 ) Photo J



Marke M e r c e d e s - B e n z  ^^odel| 4 5 0  S L G  ( 1 0 7 )
Make Model

Nr.
No.

S T r g f t a f e r t  « 1  G l i A

Photo K

Zusatzliche Informationen
Additional informations

flO N A L ç



Marke M ercedes-Benz ... ^ o d e ll....... 450 SLC (1 0 7 )________  .....
Maka Modal No.

Zusatzliche Angaben fiir die Gruppen 1 und 3 E $ S 5  ê E c S 2 ii& r f  e s  (Gfr.A 
des internationalen Automobil-Sportgesetzes ,

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

FASSUNGSVERMDGEN UND ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIMENSIONS

110. Spurweite vorn .......... ...............................
Front track

111. Spurweite hinten .......14.40,..mm
Rear track

112. Bodenfrelhelt (zur Bestimmung der Spurweiten} .......... 1.5.1....™..,
Ground clearance (for verification of the track]

113. Gesamthohe des Wagens .1.5..5.9....H}.®.
Overall height of the car

114. Fassungsvermogen des Kraftstofftanks (einschlieBlich Reserve) ...............2.Q....1............................
Fuel tank capacity (Including reserve)

115. Anzahl der SItzplatze .............5...................  116. Masse ..................1.6.5..Q....k£.... .C.Q.I.N....7.Q.020)
Seating capacity Weight

AUSROSTUNG UND POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Helzungdes Innenraumes: Ja/oe{&:
Interior heating: yes /  OCC

121. Kiimaanlage (au fW unschhja/œ te auf Sonderwunsch/in option
A ir conditioning fin option): yes

122. Vordersitze: A r t ........ginze|Lsitze / individual seats
Front seats: type.................................. ..................................................................................................................................................................

123. Rücksitze: A r t  /  bench type
Rear seats: typo

RADER
WHEELS

124. Material /  sheet steel
Materlsl

125. Masse der Felge ...l.Q.,.5....kg.....................................................kg (Toieranz ±  5 % )
Unitary weight (bare wheel) (Toieranz ±  5V.)

126. Durchmesser der F e lge ....
Rim diameter

127. Brelte der Felge..................
Rim wlddi

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

130. Stablllsator vorn (wenn vorhanden) Drehstab / torsion bar
Front stabilizer (If fitted)

131. Stablllsator hinten (wenn vorhanden) /  torsion bar
Rear stabilizer (If fitted)

8



Marke    M odell............4 5 0  S L G ___ .(.J .07 ) S  ^
Make Model

. 4 .** *

MOTOR
ENGINE

■7,
135. Hubraum je Zylinder .......... 5 5 5  .9m l

Nr.
No.

n iS A  ;  T r a n s f e r t  SB

Capacity per cylinder

136. LaufbuchsenjS? nein
Sleeves if is  / no

137. Anzahi der EinlaBoffnung je Zylinder ^
Number of inlet ports per cylinder

138. Anzahi der AuslaBoffnungen je Zylinder
Number of exhaust ports per cylinder

139. Verdichtungsverhaltnis 8 , 8
Compression ratio

140a. Volumen des Verbrennungsraumes ,, cm"^
Volume of the combustion chamber '  ^

+  -7
140b.Volumen des Verbrennungsraumes im Zylinderkopf 4 - 5 , 5 5  ~ 0 , 5  cm'^

Volume of combustion chamber In head .....................................................................

141. Dicke der Zylinderkopfdichtung (gepreBt) .1 n 5. mR)
Thickness of head gasket Inter tightened  f  .

142. Kolben,'Material /  light a l l o y
Piston, material ............................................................................................................................................................. .

143. Anzahi der Koibenringe V e r d ic h tu n g s r in g e ,  1 O la b s t r e i f r i n g  
Number of rings ''2 c omor G s S I o h ''r  I 'h g s  1 O i l " ' scp  a p e r ''rT h g '

144. Abstand der Achse des Kolbenbolzens /  Kolbenkrone 4 8 j  5  mm
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown ..............................................................................................

145. Olmenge 0 > 5  1
Capacity, lubricant ........................................................................................................................................................................

146. DIkühler: ja /  ôëîBv
on cooler: yes /S 5 X

147. Fassungsvermogen des Kühisystems "15 1
Capacity of cooling system

148. Liifter (wenn vorhanden) Durchmesser .4.5.0...mm Material M a r 'n e s iu m
Cooling fan ( if fitte d ), diameter  material.............  ‘ ...........

149. Anzahi der Lüfterflügel
Number of fan blades................... ........... .

150. Kurbelwellen-Hauptlager, Art  G le i t l a g e r   Durchmesser ....... §.4..mm.,
diameter

Crankshaft main bearings, type X C *b i.O il

151. Masse des Schwungrades (allein)
Weight of flywheel (clean)

!H y d r a u l is c h e r  7 /a iid le r
152. Masse des Schwungrades mit Aniasser-Zahnkranz ( h v d r a u l i c  t o r o U G  C O l l V G r t G r

Weight of flywheel w ith starter ring................................................................................. .......................................................... ..............................

153. Masse des Schwungrades mit Kupplunq ) 20 1 5
Weight of flywheel with clutch   ’ ........•'-to -

154. Masse der Kurbelwelle ............2 2 , 4  kg
Weight of crankshaft   ' .................................................................................

155. Masse des Pleuel 0 0 3  ’ -o-
Weight of con-rod   ̂ '  * ................................................................................

156. Masse des Kolbens mit Kolbenbolzen und-ringen kg
Weight of piston with rings and pin



Marke  I:L
Make

M odell 450 SLC LIQZ.)........................  Nr........
Model No.

£ £ § 4  B i T r a n a f o ^  g g  jp } ^

EINLASS
INLET

160. Material des Ansaugkrümmers L s ic h 'tn ie 'ta l l  / l ic r h i:  a l l o v
Material of inlet manifold    *'••••

161. AuBendurchmesser der Ventile ^^> 2  mm
Outside diameter of valves

162. Maximale Ventilerhebung 11^08 mm
Maximum valve lif t

163. Anzahl der Federn je Ventil............... ^
Number of springs per valve

.................. ' ... c..Q.il...iS.p.3:.lns5.....
h jd r« tt lls c h « r  T e n t ils p le la s s g le ic h

165. Theoretisches Ventilspiel für die Angabe der Steuerzeiten e lea ranc . cc p e n a a tio n
Tfteoretical timing clearance l i i k ; " g ;5 / r ê d t t s T , ?  OT’ i ^ i  r w  i i i i .

<oe r t «  L. • r . I nach 20,000 ka: l in k s  and re ch ts  6 ,5  nach OT b e l 2 bd Hub166. Dffnungsbegmn (mit theoretischem Spiel) 0  o «t oei z m. hud
Valves open at (wltti tolerance for tappet clearance Indlcated) ' 7 ï é 7 ) .................... l î n M  l '8 : 5 '7 r ë c H is  i e ; '5 "  naéH trT  b è i  M

20,000 ks : l in k s  und reo h ts  18,5 nach ÜT b s i 2 as Hul
167. Uffnungsende ...........  o o

Valves close at .......................................................................f ig g Y .....................» f W "T D O /le ft ■éÿ5"/p ight - 4 i 5 - a l i f t  o f  2 am
a f te r  20,000 ks 6,5® l e f t  and r i ^ t  a t  a l i f t  o f  2 am

0 0
(167) B15CA«ft 18,5 / r i g h t  16,5 a t  a l i f t  o f  2 am

a f te r  20,000 ks : l e f t  and r ig h t  18,5 a t a l i f t  o f  2 ais

AUSLASS
EXHAUST

170. Material des Auspuffkrümmers ..„G?r.a.U£^U.S.S, l e g i e r t  / g r e y  c a s t  i r o n  a T l o v
Material of exhaust manifold ............................................  ........................................................................

171. AuBendurchmesser der Ventile 3 7  ,1
Outside diameter of valves

mm

172. Maximale Ventilerhebung .1?..?..?..̂ ...
Maximum valve l if t

173. Anzahl der Federn Je Ventil 2
Number of springs per valve .,1,

174. Art der Federn /  C O i l  s p r i n g s
Type of spring ......................................................................................................................................................................................

hydraulischer Tentilspielausgleich
175. Theoretisches Ventilspiel für die Angabe der Steuerzeiten hydraulic tappet clearance coapensation

Theoretical timing clearance ..................................................... ..................................................
(176) link» 23 /rechts 25 ror OT bel 2 as Hub

176. Dffnungsbeginn (mit theoretischem Spiel) 20.000 ka: links und rechts 23® bei 2 aa Hub vor OT
Valves open at (with tolerance for tappet clearance indicated) " ........ lïaia 'S /redits"" 10 "wr "OT"bVÎ"2 "ia Hub”

167. Offnungsende 2 aa Hub vor or
Valves close at ( Ï7 6 )

GEMISCHAUFBEREITUNG
CARBURATION

(177)

left 23 /right 25 before BDC at a.lift of 2 aa 
after 20,000 ka: left and right 23 at a lift of 2 as 
beforp BDC

o o
left 8 /right 10 before TDC at a lift of 2 aa 
after 20.000 ka: left and right 8® at a lift of 2 aa 
before TDC

Vergaser

180. Anzahl der Vergaser
Number of carburettors

181. Art
Type /

182. Marke ....................................... - ...........................  183. Modell
Make Model

184. Anzahl der Gemischdurchlasse je Vergaser
Number of mixture passages per carburettor

10

i ^ O N A L C



S f î oMarke ...Mer.c.edesrsB.enz  M odeli .45.0 SLC ..........................  Nr.
Make Model ^  No.

FE5Æ i Transfert en Gr.A
185. Durchmesser der Gemischôffnung am Ausgang des Vergasers Z..............................

Flange hole diameter of exit port of carburettor

186. Kleinster Durchmesser des Lufttrichters
Minimum diameter of venturi

Einspritzung (wenn vorhanden)
Injection ( if fitted]

187. Hersteller der Pumpe B oSC h.
Make of pump

188. Anzahl der Kolben
Number of plungers

189. Modeli Oder Typ der Pumpe ...mecMnische, ,Benzinelnsp.r:ltz.u».g...ffli.t...L.u.f tnjeîi.geri-
0 e or type of pump mech. injectioii w/metered air volume messung

190. Gesamtzahl der Einspritzdiisen 8
Total number of injectors ............................................................................................................................................

191. Lage der Einspritzdiisen /  intake manifold
Location of Injectors .......................................................................................................................

192. Kleinster Durchmesser des Ansaugrohres ■̂ .̂ ..’ ..9....???̂ !..
Minimum diameter of Inlet pipe

MOTOR-AUSROSTUNG
ENGINE ACCESSORIES

eiektrisch

196. Anzahl „ 1
Number

197. Art der Ziindaniage T.ç&nsis'torzündung / ■transistorized ignition
Type of Ignition system k o n t a k t Ï O S ............................................ b r  e à k e r î ’ë  S S .................................

198. Anzahl der Zündspulen 1,
Number of Ignition colls

199. Lichtmaschlne: Art  B r.e .b .S .tr.Q m .......................  Anzahl .1.
Number

Generator: type

200. Art des Antriebs Schmalkeilriemen / narrow V-belt
Method of drive .......................................................................

201. Batterie
Battery

a) Spannung .1.2 Volt b) Anordnung ...M o .t.Q rr.aum .........................  /  ...engine.. compar
Voltage Location

205. Nockenwellen
Camshaft

R: Mitte
R: Center

EinlaBnocken
Inlet cam

AuslaBnocken
Exhaust cam

s = 2 4 *5 5 n n m ^ ..’  inches S =2 .4 ,..05m m ^..’..9^.^mches

T =  ...1.7. mnrO.,.6.6,9 inches T =  ...1.7 mmQ .,..6.6.9 inches

U =  .3 .4  mm'1..;.338 inches U =  ...3.4 mm1.j..3.3.8 inches

11



Marke .M e rc .M e s r.B e riz   Mode,, 4 5 0  SIX:...... ( 1 0 7 )
Model   fjo ..................................

ANTRIEB
WHEEL DRIVE

Kupplung
Clutch

210. Art hydraulischer Wandler  ̂hydraulic torque converter
Typo ......................................................................................................................................................................................

211. Durchmesser
Diameter

212. Durchmesser der Belage: innen ~.................................................. auBen
Diameter of linings: Interior   outside

213. Anzahl der Scheiben
Number of discs

Getriebe
Gear-box

215. Anzahl der synchronisierten Vorwartsgange
Number of forward synctironlsed ratios

216. Anordnung des Gangschaithebels
Location of the gear lever

217. Automatikgetrlebe-Anordnung des Wahlhebels Mi,tt,q.l.5.Chalt\m£ /  center
Automatic gear-box ■ location of gear lever .......................................  .........................................

218. Schnellgang - Art
Overdrive type

219. Obersetzungsverhaltnis des Schnellganges
Overdrive ratio

Antriebsachse
Final drive

220. Art des Sperrdlfferentials (wenn vorhanden)
Type of limited slip differential (If provided)

221. Anzahl der Zahne des Achsantriebs....................................................  oder
Number of teeth of final drive .................................................................  or

222. Obersetzungsverhaltnis des Achsantriebs.......................................... oder
Final drive ratio .............................................  nr

12



Marke
Make

Mercedes-Benz

Photo K

Modell
Model

J . 0 7  (A50,..slç1 Nr.
No.

S < t 6
ÏTD5S ; ÏC^Bsîfirf esa Cîr.A

Photo L 

$

Photo M Photo N

Photo P Photo O

c. S . M -
Photo R Photo S

13



Marke
Make

Mercedes-Benz
Modell
Model

107 (^ 50  SLC) Nr.
No.

Zeichnung der Dffnungen des An- 
saugkrümmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen
Drawing inlet manifold ports, side of cylinderhead 
with dimensions

Zeichnung der EinlaBoffnungen Im 
Zylinderkopf, vom Ansaugkrümmer 
gesehen, mit Abmessungen
Drawing of entrance to inlet port of cylinderhead 
with dimensions

Zeichnung der Dffnungen des Aus- 
puffkriimmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen
Drawing of exhaust manifold ports, 
side of cylinderhead 
with dimensions

Zeichnung der AuslaBoffnungen des 
Zylinderkopfes, vom Auspuff- 
kriimmer gesehen
Drawing of exit to exhaust port cylinderhead 
with dimensions

14



Marke î'Iercedes-Benz
Make

Modeii 450 SLC (1 0 7 )
Model

Nr.
No.

Photo T Photo U

Photo V

Zusatzliche Informationen
Additional Informations

^ ^ t l O N A L e

Photo W
Schalt-Schema

Gear change gste

'IS



Homologatlons-Nr. 5680

Nachtrag Nr. 
Extension No.

FISÆ
FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L’A U TO ^olltl̂
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissiünfürden Automobilsportin Deutscbiand GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 2
Extension of recognition book: Completation to group 2

nach den Bestlmmungen des Anhang J zum Internationalen Automobll-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteiier  .Daimler-.Benz....A
Manufacturer

Modeii ............ :^^:^Q.....SLC........C.10Z).,
Model

Nur für Tourenwagen C1000) Gruppe 2 gültig:
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteiier ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclal-equlpments available by manufacturer:

Pos. 54: 
58: 
60: 
6 1  :

Photo F:

vorn - front 48 mm 
65 mm 

V. ,. , 1084 mm
Ô 1SC t - l * i c k v > c s s  : 3 5  vhwv

Festsattel vorn - front i.
brake caliper
Art. Nr. 2/48-3-28635-01/02
Bremsscheibe
disc
Art. Nr. BH 769

hinten - rear 45 mm
54 mm 

792 mm 
2 \

hinten - rear
S/48RLN 13.2488-1300/1410

1 0 9  4 2 3 0 0 1 2

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab 
Valid from

-1.JÜIL1978
Unterschrlft und Stempel 

der FIA
Signature and stamp 

of FIA



F i s s ' s  l y g m i f O T t  s a  B & A



Homologations-Nr. 5680

Nachtrag Nr. 
Extension No. 0 5 /  0 5 V

, ,  VÜB& é SErrasferf efi .Crr.A
FIA • FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommlssionfiir den Automobilsport in Deutschland GmbH

Hersteller
Manufacturer

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to tfie code

DalHiler.-Benz AG..................  viodeii........ 450 SLC (107),.
Model

Nachstehende Varlanten gelten ab Fahrgesteli-Nr 107. 024— » .
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr.. 
Engine No.

117.985-,

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

Pos. 101: MB-Diagonal-Pendelachse
MB diagonal swing axle 
Art. Nr. 107 350 7600

Pos. 124: Leichtmetall-Felge
light alloy rim 
Art. Nr. 108 400 2202

125: 6,3 kg
126: 356 mm
127: 165 mm

U

Unterschrlft und Stempel 
der nationaien Sporthohelt 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Giiltig ab 
Valid from

-l.lWi)11978
Unterschrift und Stempel 

der FIA 
Signature and stamp 

of FIA



Homologations-Nr. 5680

Nachtrag Nr.........f t  . R . . . /  /0-6- V-
Extension No.

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommission fiir den Automobiisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestlmmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

..Dalmler.-rBenz AG. Modell
Model

...450..SLC (C 107).
Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr 107 » 024   ....................
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr 117 . 985 . .....................
Engine No.

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

RUBI-Bitzer-t)berrollkafig/RUBI-Bitzer-Safety roll bar 
Typ "Marathon", Gewicht/weight 16,5 kg
Typ "Profi", Gewicht/weight 20,0 kg
Typ "Champion", Gewicht/weight 29,0 kg
Typ "Champion S", Gewicht/weight 27,0 kg

HauptbUgel 
main hoop

Langsstreben
longitudinal
brace-rods

- Photo 1
- Photo 2
- Photo 3
- Photo 4

Diagonalstrebe 
diagonal strut

Material

Streckgrenze 
elastic limit
Zugfestigkeit 
tensile strength
Durchmesser
diameter
Wandstarke 
wall thickness
Befestigung: Art 
Connection: type
SchraubengrdBe
Verbindungsteile 
connection parts

Aluminiumlegierung/aluminium alloy 
AL ZN 45 MG 1 F 35 DIN 1725
28 kg/mm 28 kg/mm'

34 kg/mm^

40 mm

3  mm

34 kg/mm^

40 mm

3  mm
Doppelblechverschraubung 
double screw connection

28 kg/mm'
r

34 kg/mm'"

40 mm

3 mm
- Photo 5 + 6

M 8 / 8G Sechskant M 8 / 8G hexagon
M 14 / 8G-, M 12/8 G-, M 10/8G-Sechskant

hexagon

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stfimp 
of national sporting authority

Giiltig ab 
Valid from

Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



ECSA s Iiansfgcf ea Crr»4iom.-Nr. 5680
M a r k e  Mercedes-Benz Modell 450 , S ix (c  107) Nachtrag Nr

Model   Extension No. 'Model 0 6 /  Ô fi jr



0 6 / 0 ® ^
F IS S  ? Q v.Ji

O B E R S T E  N A T I O N A L E  S P O R T  K O M M I  S S I  O N  
F O R  D E N  A U T O M O B I L S P O R T  I N D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A S E L E R  P L A T Z  6

' I Z E R T I F I K A T
für Oberrollbügel /  OberroIIkafig /  Ersatzkonstruktion

L au tPrüfberichtNr.: 1 1 3  -  1 6  / 6 7  

H ersteller:

. f  J

RUBI
R u d o l f  B i t z e r  
D e t t i n g e r s t r . 148  
7312 K i r c h h e i m / T e c k

ca 11,0 kg 
ca 16,5 kg

Typ:

Verwendung in Fahrzeugen

Fabrikat * Typ 1 0 7 / 1 1 6 / 1 2 6

S p r i n t  
M a r a t h o n  

Gewicht: + T ü r f l a n k e n -
s c h u t z  ca 19,5 kg
P r o f  i  
C h a m p i o n

ca 20,0 kg 
ca 29,0 kg

Gruppe 1 - 5

Champion P r o f  1

H ierm it w ird bestatigt, daB der beschriebene Oberrollbügel den Anforderungen des Internationaien  
Autom obil-Sportgesetzes der FIA und den hierzu erlassenen Bestimmungen d erO N S  entspricht.

E r^ k fu rM /la in .d e n  1 . 4 . 1 9 7  9  

.N .S . . d-nbM
Basofer P laU  V  \  n

D O F lW k ir t t \ / \^

Unterschrift Unterschrift



1. HauptbOgel
Main Hoop / Arcaau Principal

Material:
Material /  Matériau:

* , /
Streckgrenze: kg'mm’
Elastic l im i t  /  Limite Elastique:

Zugfestigkelt: kg/mm’
Tensile Strength /  Resistance a la Traction:

Ourchmesser In mm:
Diameter /  D iamMra:

Wandstârke In mm:
W all Thickness /  Epaisseur:

Bemerkungen:
Remarks /  Remarques:

AL

28

34

40

3,0

ZN 45 MG 1 F 35 DIN 1725

2. Lângsstreben wie  Pos
Longitudinal Brace-Rods / Jambes de Force Longitudinales;

Material:
Material /  Matériau:

Streckgrenze: kg'mm’
Elastic Lim it /  Limite Elastique:

Zugfestigkeit: kg/mm’
Tensile Strength /  Resistance a la Traction;

Ourchmesser in mm:
Diameter /  Diamètre:,

Wandstârke in mm:
Wall Thickness /  Epaisseur:

Bemerkungen: . .
Remarks /  Remarques:

3. Diagonalstrebe
Diagonal Strut /  Renfort Diagonal

Material:
Material /  Matériau:

Streckgrenze: kg'mm’
Elastic Lim it /  Limite Elastique:

Zugfestigkeit: kg/mm’
Tensile Strength /  Resistance a la Traction:

Ourchmesser in mm:
Diameter /  Diamètre:

Wandstârke in mm:
Wall Thickness /  Epaisseur:

Bemerkungen:
Remarks / Remarques:

4. Befestigung
Connection / Fixation

Art:
Typo I  Type:

w ie  Pos .  1

D o p p e l b l e c h v e r s c h r a u b u n g
SchraubengrôBe:
Screw Dimmensions /  Dimensions de Vis: m 8 /  BC S6Chsl<3nt
Bemerkungen:
Remarks /  Remarques;

S p r i n t

M a ra th o n

5. Verbindungsteile
Connection Parts f Parts Connection M 14 /  80  M 10 /  8G S e c h s k a n t  

M 12 /  80



FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

5GSo 'T iZ
MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

h / s O fdP

GROUPE/CLASSE

EXTENSIONS DEBUT VALIDITE DESCRIPTION NOTES

O^/OL, ( / y / f ^ -

O Ç / f c S ' ^ y / ÿ ’^

y f U l

r <;

Autres homologations du modèle

f '" '-

/ f  6 0  f  2 ,

Vérifiée le p ar. -visée ce jour le . par

PAGJ lA


